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У матеріалах статті окреслено
значущість формування крос-куль-
турної компетентності студентської
молоді, що актуалізує необхідність
розробки дієвих педагогічних моде-
лей для практичної реалізації окрес-
леного завдання.

Унаочнено класичні моделі
формування крос-культурної ком-
петентності в наявних іноземних
розвідках ХХ–ХХІ століть. Структу-
ровано дефінітивно-факторну "екс-
позицію" досліджуваного феноме-
на. На основі залучення методу
компаративного аналізу окреслено
поетапність формування досліджу-
ваної компетентності.

У процесі дослідницького пошу-
ку було залучено відповідний ме-
тодологічний інструментарій – істо-
рико-компаративний, конструктив-
но-генетичний та історико-струк-
турний методи.

Ключові слова: крос-культурна
компетентність, туризмолог, педа-
гогічний університет, міжкультурні
контакти.

Summary. The article analyzes
the phenomenon of "cross-cultural
competence" in terms of
interdisciplinarity. The ability to
establ ish  con tact under the
condi t ions of cross-cul tura l
differences in everyday life has been
problematized. The task is quite
complex and requires an appropriate
level  of t r aining,  especia lly
education. The importance of the
latter  point has been reflected.
Western scholars have focused on
the idea that interculturally centered
learning and education are quite
important in the formation of cross-
cultural competence. It is emphasized
that interculturally centered learning
actualizes the increase of knowledge
and contributes to the expansion of a
range of inocultural interactions at
the in terpersonal  level . The
effectiveness of such a mechanism is

traced at the level of "absorption" of
an individual by the multicultural
environment, which is expected to
lead to an increasing accumulation of
knowledge in the process of close
communication with the bearers of
different cultures and traditions. It is
wor th  not ing that the an ti -
discr iminatory environment  of
personal growth, which promotes all
manifestations of tolerance and
humanity at all levels, is especially
important in this aspect. The need for
the individual to master appropriate
models of behavior in dialogue with
representatives of different cultures
is undoubtedly decisive in achieving
success in the process of close
communication with foreigners.

The extrapolation of theoretical
training of a modern student to
professional education for future life
in society is often quite different. It
is a consequence of the separation
of the purpose of employment from
current social and cultural tasks.
Overcoming existing educational© Т. Дудка
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drawbacks is necessary to shift to
more complex substantiations of the
theoretical material. It can be done by
employing the formulation of such
problematic tasks that prompt a
student to think, reconsider, and
reproduce the reconsideration to
solve problematic situations. The
construction of an algorithm of such
theoretical situations must contain
some basics of rhetoric, complexity,
and variability. This approach to
business is especially valuable; it can
be productive for the training of future
managers at  the pedagogical
university. It will increase prudence
in making important managerial
decisions.

Key words:  cross-cul tura l
competence,  tour ismologist ,
pedagogical university, intercultural
contacts.

Мета: проаналізувати проблему
формування крос-культурної ком-
петентності на прикладі майбутніх
туризмологів.

Постановка проблеми в загаль-
ному вигляді. У системі координат
неперервного глобального розвит-
ку педагогічна спільнота прийшла
до усвідомлення необхідності прак-
тичного моделювання інноваційних
підходів, зорієнтованих на розвиток
загальнокультурного та інтелекту-
ального потенціалу суб'єктів

пізнання. У зв'язку з цим актуалізу-
валося питання розробки дієвих
підходів до формування крос-куль-
турної компетентності, націлених на
реалізацію прикладних завдань ос-
віти. Проте сьогодні назріла про-
блема повільного впровадження
названих вище підходів в освітній
процес підготовки туризмологів. У
цей час на політичній карті світу
спостерігається стрімка конкурен-
ція країн у боротьбі за найбільш
кваліфікованих фахівців.

У відповідь на такі соціокуль-
турні запити вищі школи відреагу-
вали створенням нових навчальних
курсів і програм, центрованих на
подолання міжкультурних бар'єрів,
розв'язання міжнародних протиріч
та примноження напрямів трансна-
ціонального співробітництва на всіх
управлінських рівнях.

Актуальність досліджуваного
питання підтверджена й чинними
міжнародними стандартами. Зокре-
ма, у змістовому наповненні нор-
мативно-правового акту "Europe
2020: A European strategy for smart,
sustainable and inclusive growth"
підкреслюється, що кількість конку-
рентоспроможних фахівців з вищою
освітою на сучасному європейсь-
кому ринку праці повинна стано-
вити не менше ніж 40 відсотків від
загальної чисельності випускників,
здатних до конструктивної крос-

культурної комунікації (Europe
2020…).

Аналіз досліджень і публікацій.
Окремі аспекти окресленої пробле-
матики висвітлені на сторінках праць
українських учених, зокрема, В. Ан-
друщенка, О. Сухомлинської, Т. Зав-
городньої, Н. Дем'яненко, І. Зязюна,
О. Резунової, С. Кравець, М. Семікі-
на та інших. Усебічного відрефлек-
сування потребує питання форму-
вання крос-культурної компетент-
ності студентів в умовах вищої шко-
ли, що набуває сьогодні серйозного
наукового розголосу на тлі неврегу-
льованості конфліктних ситуацій між
представниками різних культур і
навіть окремих держав світу.

На сучасному етапі розвитку
українського суспільства проблема
поглиблення міжнародних галузе-
вих відносин є однією з найбільш
значущих на загальнопедагогічно-
му рівні. Такої значущості набуває
і якісна фахова підготовка май-
бутніх фахівців, здатних розв'язува-
ти професійні завдання у рамках
крос-культурного середовища,
ураховуючи хоча б пріоритетність
розвитку нашої країни в новітніх
інтеграційних процесах.

На основі викладеного окресли-
мо зміст нашої роботи крізь при-
зму наступних дослідницьких зав-
дань:

• проаналізувати рівень науко-

 
 
 
 
 

  

Рис. 1. Класичні моделі формування крос-культурної компетентності  
в іноземних дослідженнях ХХ-ХХІ ст.  
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во-дослідницького освоєння заявле-
ної проблеми в розрізі міждисцип-
лінарності;

• визначити предметність впли-
ву досліджуваного феномена на
розвиток педагогічної теорії і прак-
тики;

• популяризувати титульну тема-
тику, виходячи з пріоритетності
інтеграційних завдань загальнодер-
жавного рівня.

Виклад основного матеріалу
дослідження. Феномен "крос-куль-
турна компетентність" є достатньо
складним і багатоаспектним. Част-
ково цим і пояснюється його тер-
мінологічна синонімізація з дефіні-
цією "міжкультурна компе-
тентність". Даний феномен знахо-
диться під пильною увагою міжна-
родної освіченої спільноти, зокре-
ма, слугує тріо розроблених кла-
сичних моделей, які визначають фе-
номенологічну значущість крос-
культурної компетентності (див.
рис. 1) (Barrett, M., 2012; Chiu,
2013; Gallois, 1988; King, 2005;
Krajewski, 2011). Кожну з трьох
представлених на рисунку 1 моде-
лей поєднує між собою зорієнто-
ваність на примноження кількості
міжкультурних контактів та міжосо-
бистісних взаємодій (рис. 1). Вирі-
зняються моделі домінуючим фак-
тором впливу, який актуалізує осо-
бистісне призвичаєння до інокуль-
турних умов буття шляхом адаптації,
еволюції чи коорієнтації.

На сучасному етапі розвитку
інформаційного суспільства кожна
з розроблених авторських моделей
є достатньою мірою аргументова-
ною та популярною у дослідниць-
ких колах, що підтверджується низ-

кою тематичних публікацій
(Mascadri,   Brownlee,  Walker,
Alford, 2017). Для педагогічних кіл
особливо цінна композиційна мо-
дель, яка центрована на домінуючій
цілісності знань, умінь і навичок, що
відіграють ключову роль у форму-
ванні крос-культурної компетент-
ності.

Уміння налагоджувати контакт в
умовах крос-культурних відмінно-
стей щоденного життя – завдання
достатньо складне і потребує відпо-
відного рівня підготовки, перш за
все освітньої. Відрефлексовуючи
значущість останньої тези, західні
вчені зупинилися на думці, що дос-
татньо вагомими у формуванні
крос-культурної компетентності є
міжкультурно-центроване навчан-
ня та освіта (Constantin, 2015;
Mascadri, 2017; Yunlu, 2017). Не
потребує додаткової аргументації й
те, що міжкультурно-центроване
навчання актуалізує примноження
багажу знань та сприяє розширен-
ню діапазону інокультурних взає-
модій на міжособистісному рівні,
що особливо важливо для май-
бутніх туризмологів.

Значущість композиційної мо-
делі приховується в обґрунтуванні
цінності не лише досконалого знан-
ня іноземних мов, але й пропагу-
ванні необхідності розширення іно-
культурних взаємодій, у тому числі
й за рахунок формування комуні-
кативних навичок міжкультурної
співпраці. Дієвість такого механіз-
му прослідковується на рівні "по-
глинання" мультикультурним сере-
довищем особистості, що передба-
чено приводить до все більшого на-
громадження знань у процесі тісно-

го спілкування з носіями різних
культур  і традицій (Constantin,
Cohen-Vida, Popescu,  2015). Особ-
ливу вагомим у цьому аспекті є ан-
тидискримінаційне середовище
зростання особистості, яка популя-
ризує усі прояви толерантності та
гуманності на всіх рівнях. Важли-
вою залишається й необхідність ос-
воєння особистістю відповідних
моделей поведінки у діалозі з пред-
ставниками різних культур, що без-
заперечно є визначальним на шля-
ху досягнення успіху у процесі
тісного спілкування з іноземцями.

У розрізі сучасних наукових до-
сліджень феномена "крос-культур-
на компетентність" прослідковуєть-
ся його беззаперечний зв'язок з
"…креативними когнітивними про-
цесами…" (Yunlu, 2017, с. 237).
Міжкультурна компетентність у та-
кому дослідницькому полі розгля-
дається як ідентифікатор креатив-
ності та спектральності міжнарод-
них контактів. Уявлення про зміст
міжкультурних відмінностей актуа-
лізують формування на особистіс-
ному рівні цілісних уявлень про кре-
ативність, актуалізуючу формуван-
ня міжкультурної компетентності.

На міждисциплінарному рівні
крос-культурна комунікація увібра-
ла у своєму змісті культурну, мов-
ну та  комунікативну компе-
тентність, кожна з яких незамінна
для успішного професійного ста-
новлення майбутнього туризмоло-
га. У сучасному науковому ро-
зумінні досліджуваний феномен
розглядається як передумова для
налагодження продуктивної крос-
культурної комунікації, яка досить
виразно підсилює професіоналізм

 
 
 
 

Рис. 2. Дефінітивно-факторна структуризація феномена  
«крос-культурна комунікативна компетентність» 
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потенційного фахівця, що слугує
підгрунтям міжкультурної грамот-
ності.

У процесі поступового науково-
го "освоєння" дослідниками окрес-
леної проблематики було сформу-
льовано нове поняття – "крос-куль-
турна комунікативна компе-
тентність" (Крылова,  2014). До-
сить складна лексична конструкція
наведеного педагогічного терміна
вдало знайшла своє віддзеркалення
у відповідній дефінітивно-фак-
торній структуризації (див. рис. 2).

Матеріали рис. 2 засвідчили, що
в основу дефінітивно-факторної
структуризації досліджуваного фе-
номена ввійшло відповідне компо-
нентне тріо, яке досить виразно
віддзеркалює глибину крос-куль-
турних впливів. Вихідним їх векто-
ром є зовнішнє начало, яке актуа-
лізує низку внутріособистісних
змін, які відбуваються почергово.

У цілому питання крос-культур-
ної компетентності майбутніх ту-
ризмологів не є новітньою "віхою"
у дослідницьких пошуках. Ще з ми-
нулого століття воно привертало
увагу західних учених, що засвідче-
но відповідною тематичною зоріє-
нтованістю (Крылова,  2014;
Brislin, 1997; Byram, 1997; Gallois,
1988; Thomas, 1966). Зокрема, дует
англійських дослідників чітко окрес-
лив поетапність формування
досліджуваної компетентності:

дотичність крос-культурного
впливу до особистісного розвитку;

нагромадження досвіду крос-
культурного спілкування;

реалізація крос-культурного на-
вчання;

крос-культурна свідомість;
крос-культурна компетентність

(Thomas, 1966).
Іноземний дослідник Р. Бріслін,

аналізуючи проблему формування
крос-культурної компетентності,
виокремив декілька основополож-
них факторів, які є визначальними
на особистісно зорієнтованому
рівні. До їх переліку вчений долу-
чив наступні: бажання налагоджу-
вати контакт із зовнішнім світом;
наявність усталених норм поведін-
ки; готовність до міжособистісних
взаємодій та інші (Brislin, 1986).

Такий перебіг дослідницьких думок
наштовхує на думку, що формуван-
ня крос-культурної компетентності
є справою не одного дня, а тому по-
требує залучення відповідного ре-
сурсного потенціалу для розв'язан-
ня складного педагогічного завдан-
ня відповідним освітнім концентром.

Представники німецької науко-
вої школи переконані, що вихідною
точкою формування крос-культур-
ної компетентності є глибинний са-
моаналіз та предметне відрефлексу-
вання на особистісному рівні ото-
чуючої реальності (Auernheimer,
1990). Європейський дослідник пе-
реконує читачів у тому, що у про-
цесі формування комунікативних
навичок особистість "огортає" не-
видимий виховний шлейф міжкуль-
турного діалогу, що віддзерка-
люється у крос-культурній суміс-
ності самих індивідів (Auernheimer,
1990). Ще один лейтмотив ученого
про те, що найбільш ефективним
механізмом формування досліджу-
ваної компетентності є інтеграція
(Auernheimer, 1990). В епіцентрі
цього надскладного процесу, на
переконання дослідника, є фено-
мен злиття культур, який поєднав у
собі симбіоз національно-культур-
них ідентичностей представників
конкретного соціального діалогу.

Педагогічна проблема форму-
вання крос-культурної компетент-
ності у вищій школі перебуває сьо-
годні під пильною увагою науковців.
Така популярність виучуваного фе-
номена частково пояснюється тим,
що пересічний випускник фактич-
но не готовий до крос-культурного
спілкування. Останнє передбачає
не просто обмін інформацією, а пе-
редусім створення оптимально-
комфортної ситуації полікультурно-
го комфорту шляхом вибудови
міжособистісних взаємодій, які не
мають міжнаціональних кордонів.
Досягнення успіху на шляху ство-
рення такої оптимально-комфорт-
ної ситуації залежить від низки де-
термінант, а саме: змістового напов-
нення мовних конструктів, поведі-
нкових реакцій і психологічної су-
місності партнерів.

У такому дослідницькому ключі
і крос-культурне спілкування роз-

глядається як множинність форм
міжособистісного контакту за кри-
терієм приналежності до різних
культур. Майбутні туризмологи по-
винні бути готовими до крос-куль-
турного спілкування, яке наслідко-
во приводить до створення нової ко-
мунікативної предметності і стає
найбільш оптимальним простором
для особистісної соціалізації.

Індикатором налагодження
ефективних крос-культурних кому-
нікацій є продуктивні міжнародні
відносини, націлені на досягнення
взаємовигідних результатів для обох
сторін. Чіткість розуміння того, що
потенційний випускник вищої шко-
ли повинен бути готовим до різних
видів співпраці з іноземними парт-
нерами, поступово актуалізує про-
блему мовної підготовки. У зв'язку
з цим проблема якісного викладан-
ня іноземної мови в закладах вищої
освіти набуває особливої актуаль-
ності, оскільки успішність профе-
сійного становлення деякою мірою
залежить саме від комунікативної
компетентності. Окремі дослідники
виокремлюють у складі комуніка-
тивної компетентності наступні
компоненти: "…граматичний, со-
ціолінгвістичний, дискурсивний і
стратегічний…" (Bachman, Palmer,
1982, с. 457).

Ураховуючи викладене, стає
зрозумілим,  що потенційний
випускник повинен володіти таким
рівнем знань, які дозволять йому
формувати цілісне панно єдності
світу. На особистісному рівні це
можливо за наявності відповідних
знань, умінь  і навичок, які є абсо-
лютно незамінними в контексті ре-
алізації майбутнім фахівцем різних
видів діяльності (трудової, дослід-
ницької, навчальної). У такому ра-
курсі реалізація вищою школою
завдання професійної підготовки, у
першу чергу, передбачає повноцін-
ну мовну підготовку,  що, без
сумнівів, залежить від рівня фахів-
ця лінгвістичного профілю.

Проте не лише лінгвістичне "на-
чало" є основною структуротвор-
чою одиницею крос-культурної
компетентності. Не менш вагомі є
аксіологічні концентри, критичне
мислення та творчий потенціал
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особистості, які сукупним чином
актуалізують продуктивність крос-
культурних комунікацій і, як на-
слідок, створюють сприятливі умо-
ви для формування досліджуваної
компетентності майбутніх фахівців.

 Представник британської науко-
вої школи, всебічно досліджуючи
проблему формування крос-куль-
турної компетентності в умовах
закладу вищої освіти, дійшов вис-
новку, що її основоположними еле-
ментами є "…знання, суспільні
відносини, уміння інтерпретувати та
взаємодіяти у ході засвоєння мак-
симального обсягу інформації для
розуміння інокультурного"
(Byram, 1997, с. 78). У розрізі тако-
го особистісного світорозуміння та
сприйняття учений акцентував ува-
гу на тому, що майбутній фахівець
в академічних умовах повинен звик-
нути сприймати себе в ролі посе-
редника між національним і міжна-
родним, навчитися критично оці-
нювати наявну соціокультурну си-
туацію (Byram, 1997). Окрім вик-
ладеного вище, він наголошував на
тому, що поглиблене вивчення сту-
дентами іноземних мов актуалізує
наближення їх до іноземної культу-
ри шляхом глибинного відрефлек-
сування кожного засвоєного мо-
менту з історії та життя конкретної
країни. Проте варто підкреслити,
що освоєння іноземної мови сту-
дентами вищої школи ще не є запо-
рукою формування крос-культур-
ної компетентності. З феноменоло-
гічної точки зору, крос-культурна
компетентність – достатньо склад-
не утворення, функціонування яко-
го віддзеркалює наявний багаж
знань, умінь і навичок суб'єктів діа-
логу. За таких умов і професорсь-
ко-викладацький склад повинен
всебічно працювати над тим, щоб
майбутні випускники належно ста-
вились до представників інших на-
ціональностей, уміли вибудовувати
з ними конструктивні взаємини, зас-
нованні на принципах гуманізму.

Аналізуючи викладені вище
думки британського дослідника, за-
уважимо, що канву крос-культур-
ної компетентності майбутнього
випускника формує "дует" осново-
положних детермінант: аксіологіч-

ний вектор сприйняття іноземної
мови та культури, толерантні мис-
линнєво-поведінкові реакції щодо
представників інших країн.

З психолого-педагогічної по-
зиції, про наявність у майбутнього
туризмолога сформованої крос-
культурної компетентності засвід-
чує знаннєвий компонент. Його ба-
гатоструктурність репрезентує ат-
рибутивність соціокультурних пе-
ретворень і міжкультурних взає-
модій.

Створюючи оптимальні умови
для формування крос-культурної
компетентності в умовах вищої
школи, слід ураховувати специфіку
напряму підготовки туризмолога,
особливості сфери майбутньої
діяльності якого уможливлюють
адаптацію та  інтеграцію
майбутнього фахівця до роботи за
обраним фахом. За таких умов і
сама комунікація переформато-
вується у двосторонній механізм
сприйняття та передання інфор-
мації. У даному дослідницькому
напрямі і крос-культурне спілку-
вання набуває обрисів як перцеп-
тивного та інтерактивного. Перша
складова є регулюючим механіз-
мом у суб'єкт-суб'єктному сприй-
нятті, а друга – актуалізує форму-
вання цілісного ситуативного пан-
но загальнопрофесійного рівня.

На основі викладеного можемо
підсумувати, що за умов створен-
ня позитивного соціокультурного
клімату академічного рівня відбу-
вається поступове формування
крос-культурної компетентності
майбутнього туризмолога. Її виява-
ми на особистісному рівні є знан-
ня, уміння і навички, які актуалізу-
ють толерантне ставлення суб'єкта
пізнання до свого співбесідника –
представника іншої культури. Усі
вони об'єднуються у досить склад-
ний та багатоаспектний термін
"крос-культурна компетентність",
який підсилює єдність цілісного
соціокультурного простору та взає-
мин представників різних націо-
нальностей. У ході поетапної ефек-
тивної суб'єкт-суб'єктної взаємодії
відбувається утвердження загально-
людських цінностей та ідеалів, зав-
дяки чому необмежений спектр

соціалізації стає безпрецедентним.
  Висновки та перспективи по-

дальших досліджень. Таким чи-
ном, проблема формування крос-
культурної компетентності знахо-
диться в епіцентрі уваги цілого ряду
дослідників, котрі репрезентують
різні галузі знань. Такий підвище-
ний інтерес до титульної проблема-
тики обумовлений тісними соціаль-
ними взаємозв'язками та взаємоді-
ями на рівні культур, країн і людей.
У ході теоретичних узагальнень вда-
лося відслідкувати тісний феноме-
нологічний зв'язок між категоріями
"крос-культурна компетентність",
"крос-культурна комунікація" та
"крос-культурне середовище".
Відмінності між наведеними дефіні-
ціями приховуються у соціальній
обумовленості їх функціонування у
часопросторі. Зокрема, крос-куль-
турна комунікація передбачає чітку
соціальну центрованість, заснова-
ну на продуктивній суб'єкт-
суб'єктній співпраці. Феномен
крос-культурного середовища вирі-
зняється й оптимальним соціокуль-
турним кліматом, націленим на
створення найбільш сприятливих
умов для домінування толерантно-
го і гуманного ставлення до пред-
ставників інших культур. Найбільш
складним феноменологічним
складником цього дефінітивного
тріо є крос-культурна компе-
тентність, яка бачиться надскладним
інтегративним утворенням, що
віддзеркалює усю повноту знань,
умінь і навичок, необхідних для на-
лагодження тісного та продуктивно-
го міжкультурного діалогу.

Перспективним напрямом по-
дальших дослідницьких пошуків
може виступити проблема форму-
вання крос-культурної компетент-
ності в рамках профільних освітніх
програм.
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